     Batta György: Felvidéki kincseinkről
     Tisztelt Tanácskozók, szeretettel köszöntöm mindannyiukat a Felvidékről, s egyben nyilvánosan is hálát adok az Istennek, hogy itt lehetek.

     A magyar különlegességekről értekezni ezen a helyszínen, melyen a szó fizikai értelmében is itt van velünk legcsodálatosabb hungarikumunk,  beavató Szent Koronánk, megrendítő érzés és újabb jele, hogy nemzetünk felemelkedőben van: értékeink felkutatásában is Kárpát-medencei együttműködés van születőben. Ha jól végezzük majd a munkánkat, újabb tükröt tarthatunk magunk elé – megláthatjuk, kik voltunk, de azt is, kik lehetünk szorgalmunk, leleményességünk és teremtő erőnk jóvoltából. 
     A  Felvidéken eddig nem foglalkoztunk kellő alapossággal kincseink számbevételével, bár felvillanások már voltak. Annyit viszont már most megígérhetek, hogy amíg ITTHON című nemzeti kulturális havilapunk életben marad, folyamatosan bemutatjuk majd hungarikumainkat. Lássunk hát néhányat közülük, remélve, hogy a szakemberek is méltónak találják őket a jegyzékbe vételre és népszerűsítésre.
     Esztergom közelében, de már „határon túl” néhány, ú.n. kurtaszoknyás falu található a Garam mentén. A kurtaszoknya persze hosszabb, mint a mostani mini – a különbség abban áll, hogy ez a ruhadarab nem feltárja, hanem elfedi a női test –egyesek szerint – legizgalmasabb részeit, vagyis nem anatómiai ismeretekkel gyarapít. A hagyomány szerint a kurta szoknya viseletét a török időkben az esztergomi bég rendelte el, mert látni akarta a magyar menyecskék lábát. Nem tudni, esztétikai igény vezérelte-e, vagy háremek állományát óhajtotta frissíteni? Tény viszont, hogy a magyar menyecskék túljártak az effendi eszén – a szoknya kurta lett ugyan, de derekát a mai divathoz hasonlóan csípő alá engedték, s hozzá hosszú piros csizmát húztak. Egyediség a csizmában is van, az ugyanis egylábas volt. Errefelé nem készítettek a vargák külön jobb-vagy ballábas csizmát, ezt a lábbelit kényelmesen viselhették bármelyik lábon. A kurtaszoknyás viseletet a Garam menti falvak magyar lányai-asszonyai ma is magukra öltik hagyományőrző ünnepeiken.
     Érdemes szót ejteni a szilicei tréfás  verbunkról is.  Szilice Aggtelek szomszédságában található gyönyörű hegyi környezetben,  más falvaktól távol. Ez a tréfás verbunk  – különösen a szöveges rész – merőben eltér a megszokottól: kigúnyolja a parancsra történő hadba menetelt, nevetségessé teszi a kényszerítő erőszakot.  A szöveg helyi mondókákból és gúnyversekből állt össze, ehhez simul a koreográfia.   A tréfás verbunkot  máig járják a helyiek.
     Ha az utazó  a Kassát Rozsnyóval  összekötő főútra pillant a krasznahorkai vár magasából, a távoli erdőségek alján felfedezhet egy apró falut: Várhosszúrétet.  A település a szlovák-magyar határ mentén fekszik: alig pár méterre a házaitól, gyönyörű patak mentén, a Buzgó  nevű erdőrészben barlangnyílás található. A föld mélye itt rejti a  világ legmagasabb, alulról növekedő cseppkövét. Ez a stalagmit csaknem 33 méter magas   - az UNESCO is számbavette.  A cseppkő Isten ajándéka ugyan, de felfedezése és feltárása magyar barlangászok nevéhez fűződik.  A  patak  a szemünk láttára ered. Forrásánál   búcsújáró Mária-kegyhelyet alakítottak ki a helyiek. A fák lehellte patyolat levegőben,  bársonyos csendben imádkoznak ott a helyi és környékbeli emberek. 
Én hungarikumnak tekintem a hajdani Gömör-Kishont vármegyében, Hanván élő Igó Aladár  fafaragót is, aki már hetven körül jár, de  faluját – itt van eltemetve Tompa Mihály – csak két évre hagyta el, amíg katona volt Csehországban. Igó Aladár  a legpalócabb palóc ember: beszéde megőrizte e nyelvjárás minden jellemzőjét! – Az ember állandóan a száját nézi és megkísérli elképzelni, mi történik a fogak, nyelv és hangszálak birtokolta üregben a levegővel, hogy  ilyen ősi módon zengeti meg szavait,  épít belőlük mondatokat.  Érdemes lenne portréfilmet forgatni Igó Aladárról.
 …És érdemes lenne megismerkedni egy éppen születő hungarikummal, a Vinculum nevű szép  fehérborral, melyet Bott Frigyes komárom-őrsújfalui borász alkotott. A Vinkulum fantázianév – jelentése kötődés, esetünkben a szülőföldhöz, a magyarsághoz. Beaszúsodott, novemberi szüretelésű muzslai juhfark szőlőből készül, de nem aszú, hanem szárazbor, hatalmas testtel, rengeteg zamattal, határozott savakkal és jeles sűrűséggel. 2OO9-ben ez a Magyar Tudományos Akadémia felsőkategóriabeli fehérbora.
 A hungarikumok időállók, mindig hasznosak és szépek. Megdobogtatják az ember szívét. Valószínüleg azért, mert teremtőik
 a Szent Korona tanítása szerint cselekedtek – a másik ember tiszteletét és megbecsülését tartották szem előtt, gyógyítani kívánták a másik ember lelkét. 
Talán ezért térünk most vissza hozzájuk és várjuk újabbak megjelenését. Kincskutató és népszerűsítő munkánkhoz Isten áldását kérem mindnyájunkra, és köszönöm a figyelmet.

